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La linea Relax è l'espressione più alta di artigianalità, 
design e creatività; il vasto assortimento di sedie, diva-
ni, poltrone pensili e strutture portanti, di nostra esclu-
siva produzione, ha riscontrato un notevole successo di 
vendite negli ultimi anni, anche grazie all’ottimo rappor-
to qualità/prezzo. La nostra gamma di articoli è adatta 
sia per il giardino che per l'arredo di interni. Tutte le 
poltrone sono prodotte in due versioni: sia in fibra natu-
rale, ottenuta da piante esotiche coltivate in Nicaragua, 
dove sono anche fabbricate interamente a mano, che in 
poliestere, resitenti a qualsiasi condizione atmosferica. 
L'abbinamento a soffici cuscini rendono ancora più ap-
prezzati i nostri "nidi" singoli e matrimoniali.

Line Relax is the expression of highest handicraft, desi-
gn and creativity. It’s an exclusive production composed 
by a vast selection of chairs, sofas, hanging armchair, 
and structures at the best price/quality ratio. Strong 
commitment and experience allowed us to produce a 
range suitable for outdoor and indoor. All armchairs are 
produced in two versions: in natural fiber and in polye-
ster resistant to all weather conditions. Natural fiber 
is obtained from exotic plants cultivated in Nicaragua 
where they are entirely hand-made. Our single and dou-
ble nests are matched to soft cushions.

RelaxLinea
A2010 - cm 156x113
"Nido" poltrona pensile in fibra 
naturale completa di cuscino 
standard
- “Nest” hand woven armchair 

in natural fiber complete with 
standard cushion

- “Nid” fauteuil nattée à la main 
en fibre naturelle avec coussin 
standard

- "Nido" handgeflochtener Sessel 
mit Kissen.

- “Nido” sillón trenzado a la mano en 
fibra natural con cojín estándar

A2020 - cm 240x110
Struttura in legno lamellare
trattato per esterno
per/for/pour/für/para A2010
- Weatherproof laminated wooden 

frame traited for outdoor
- Structure en bois lamellaire traitée 

pour l'extérieur.
- Gestell aus Brettschichtholz, behan-

delt für den Außenbereich.
- Estructura en madera laminada 

tratada para el exterior.

A2023 - Cappuccio parasole
in fibra naturale 
per/for/pour/für/para A2020
- Sunshade roof in natural fiber
- Parasol en fibre naturelle
- Sonnenschutzhaube.
- Parasol en fibra natural

A2040 - Cm 156x113
“Nido” Poltrona pensile in fibra naturale completa di cuscino tipo lusso lavabile 
e sfoderabile colore ecrù.
- “Nest” hand woven armchair in natural fiber complete with washable cushion available 

in ecru colour.
- “Nid” fauteuil nattée à la main en fibre naturelle complet de coussin lavable et dédoub-

lable coloris écru.
- "Nido" Handgeflochtenes Hängesessel-Nest einschließlich waschbares und abziehbares 

Kissen in der Farbe Weiß  Luxusausführung.
- “Nido” sillón trenzado a la mano en fibra natural con cojín tipo lujo lavable y extraible 

color ecru.

Versione in fibra sintetica dei nostri nidi:
A2002P - A2010P - A2011P - A2015P
A2023 - A2031P - A2040P - 
- Version in synthetic fibre
- Version de fibre synthétique
- Version von synthetischen Fasern
- Versión de fibra sintética



A2031 - cm 156x148 - "Nido" matrimoniale - Poltrona pensile in fibra naturale
completa di cuscino tipo lusso colore ecrù lavabile e sfoderabile.
- Double “Nest” hand woven armchair in natural fiber complete with washable cushion ecru colour-lux type.
- “Nid” fauteuil deux places nattée à la main in fibre naturelle complet de coussin de type luxe lavable et 

dédoublable coloris ecrù.
- Liebesnest Hängesessel aus handgeflochtener Naturfaser einschließlich waschbares und abziehbares 

Kissen in der Farbe Ecru, Luxusausführung.
- “Nido” sillón en fibra natural trenzado a mano en fibra natural con cojín ecrú tipo lusso lavable y extraíble

A2015 - cm 156x130 - Sofà dondolo in fibra naturale completo di cuscino lavabile e sfoderabile colore Ecrù.
- Swing sofa in natural fiber completely hand woven with washable cushion ecru colour.
- Sofa balancelle en fibre naturelle tressée à la main complet de coussin lavable et dédoublable coloris écru.
- Schaukelsofa aus handgeflochtener Naturfaser einschließlich waschbares und abziehbares Kissen in den Farben Ecru.
- Sofá balancín en fibra natural trenzado a la mano con cojín lavable y extraíble color ecrú.

A2011 - cm 156x148 "Nido" matrimoniale
Poltrona pensile in fibra naturale completa di cuscino colore ecrù tipo standard.
- Double “Nest” hand woven armchair in natural fiber complete with standard cushion ecru colour.
- “Nid” fauteuil deux places nattée à la main en fibre naturelle avec coussin standard coloris écru.
- Hängesessel-Liebesnest einschließlich Kissen in der Farbe Ecru, Standardausführung. 
- “Nido” sillón doble en fibra natural trenzado a la mano con cojín tipo standard ecru

A2021 - cm 235x100
STRUTTURA in acciaio verniciato a fuoco antracite
per A2002-A2010-A2040.
- Heat-painted steel frame anthracite colour.
- Structure en acier vernì à chaud coloris anthracite.
- Stahlstruktur einbrennlackiert.
- Estructura en acero pintada a fuego color antracita.
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A2024 - cm 238x195x190
Struttura in legno lamellare trattato 
per esterno per/for/pour/für/para 
A2011 -A2011P - A2015 - A2015P -  
A2031 - A2031P
- Weatherproof laminated wooden frame 

for swing sofa.
- Structure en bois lamellaire traitée 

pour l’extérieur.
- Konstruktion aus Brettschichtholz 

für den Außenbereich geeignet.
- Estructura en madera laminada para 

el exterior.

A2002 - cm 159x90 - Poltrona pensile in fibra naturale con cuscino
- Hand woven hanging armchair with cushion.
- Fauteuil sospendu nattée à la main avec coussin.
- Hängesessel, handgeflochten, mit Kissen.
- Silla colgante tejida a mano con cojín en fibra natural

A2005 - cm 140x93 - Dondolo Managua in cotone 100% ecrù
- Managua swing in 100% cotton ecrù colour.
- Managua balançoire en 100% coton coloris ecrù.
- Hollywoodschaukel Managua, reine Baumwolle.
- Balancín de jardín Managua en 100% algodón en color ecrú
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Questa linea di amache è caratterizzata da vasta 
gamma di modelli fabbricati in fibre naturali ed in 
particolare in cotone. 
Qui troverete anche un assortimento delle amache 
latino-americane, considerate tra le più belle sul 
mercato, fabbricate nel nostro stabilimento di Nin-
dirì (Nicaragua) dove gli artigiani locali, supportati 
da nostro personale qualificato, utilizzano ancora 
metodologie artigianali e colori naturali senza avva-
lersi, assolutamente, di manodopera infatile.
La nostra attenzione all’ambiente e l’amore per la 
natura si traduce in una serie di prodotti “ecologica-
mente corretti” di alta qualità, design e adattabilità 
rispondenti a tutte le esigenze del mercato.

This line of hammocks is characterized by a vast 
range of models  manufactured in natural fiber and 
cotton in particular. 
You will find an assortment of latin American ham-
mocks, considered the most beautiful on market. 
They are produced in our factory in Nindirì (Ni-
caragua) where local artisans, supported by our 
qualified staff, use craft method and natural color 
without exploiting child labour.
Our attention for the environment and love for natu-
re are transferred in a collection of products “ecolo-
gically corrects” of high quality, design and suitable 
for every requirement.

Cotone Naturale - NaturalCotton

ConfortLinea

A2030 - cm 380x140 - Amaca super pesante, ecrù con frangioni, bastoni di legno esotico.
- Super heavy hammock, ecru colour with long fringes, sticks in exotic wood.
- Hamac super lourde, écru avec long franges, bâtons de bois exotique.
- Hängematte Super aus Baumwolle, ecru, mit langen Fransen.
- Hamaca super pesada ecrú con flecos, bastones en madera exótica.

A2030/o - cm 380x120 -  Amaca super confortevole in filato speciale di poliestere colore oro con frangioni
- Super comfortable hammock in special polyester yarn, gold color with long fringes
- Hamac super confortable en polyester, couleur or avec franges
- Hängematte aus Polyester
- Hamaca en poliéster 100%, súper suave, color oro, con flecos

A2000 - cm 330x90
Amaca intrecciata ecrù con adorno, bastoni di legno esotico.
- Twisted hammock ecru colour with decoration, sticks in exotic 

wood.
- Hamac tressée coloris écru, ornée, bâtons de bois exotique.
- Geflochtene Hängematte aus Ware, mit Verzierung.
- Hamaca trenzada ecrú con adorno, bastones en madera exótica.
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A1158 - cm 380x120 - Amaca in tela speciale, ecrù con adorno, bastoni di legno esotico
- Hammock in special cloth, ecru colour with decoration, sticks in exotic wood
- Hamac en toile spéciale, coloris écru, ornée, bâtons de bois exotique.
- Hängematte aus Special-Ware, ecru, mit Verzierung.
- Hamaca en tela especial ecrú con adorno, bastones en madera exótica.

A2014 - cm 380x118 - Amaca Grande Bellezza in cordonetto pesante bastoni di legno esotico
- Hammock in heavy cordonnet, sticks in exotic Wood
- Hamac en cordonnet lourd, bâtons de bois exotique
- Hängematten aus Baumwoll-oder
- Hamaca en cuerda pesada, bastones en madera exótica

A2001a - cm 330x90
Amaca intrecciata colore argento, con adorno, bastoni di 
legno esotico.
- Twisted hammock silver colour with decoration, sticks in exotic 

wood.
- Hamac tressée coloris argent, ornée, bâtons de bois exotique.
- Geflochtene Hängematte aus Ware, farbig mit Verzierung.
- Hamaca trenzada color plata con adorno, bastones en madera 

exótica.

A2001i - cm 330x90
Amaca intrecciata tricolore, con adorno, bastoni di legno 
esotico.
- Twisted hammock tri colour with decoration, sticks in exotic 

wood.
- Hamac tressée tricolore, ornée, bâtons de bois exotique.
- Geflochtene Hängematte aus Ware, farbig mit Verzierung.
- Hamaca trenzada triocolor con adorno, bastones en madera 

exótica.

A2001 - cm 330x90
Amaca intrecciata colori assortiti, con adorno, bastoni di legno 
esotico.
- Twisted hammock different colours with decoration, sticks in exotic 

wood.
- Hamac tressée coloris différents, ornée, bâtons de bois exotique.
- Geflochtene Hängematte aus Ware, farbig sortiert mit Verzierung.
- Hamaca trenzada colores surtidos con adorno, bastones en madera 

exótica.
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A1163 - cm 340x100
Amaca in tela colore giallo/rosso, bastoni di legno esotico.
- Hammock in cloth, yellow and red stripes, sticks in exotic wood.
- Hamac en toile à raies jaune/ rouge, bâtons de bois exotique 
- Hängematte aus Ware in den Farben Gelb/ Rot.
- Hamaca en tela de rayas amarillo/ rojo, bastones en madera exótica.

A1162 - cm 380x120 
Amaca a due piazze a trama piatta con frangioni, bastoni di faggio curvi.
- Flat weave double hammock with long fringes, curved beech sticks.
- Double hamac à trame plate avec longues franges, bâtons de hêtre courbe.
- Doppelhängematte aus Baumwolle mit flachem Gewebe und langen Fransen.
- Hamaca doble a trama plana con flecos, bastones de haya curvos.

A1160 - cm 380x120
Amaca a due piazze in cordonetto pesante annodato con frange, bastoni di faggio curvi.
- Double hammock in heavy knotted cordonnet with fringes, curved beech sticks.
- Double hamac en cordonnet lourd noué avec franges, bâtons de hêtre courbe.
- Aus reiner Baumwollkordel geknupfte Hängematte mit zwei Liegeplatzen.
- Hamaca doble en cuerda pesada anudada con flecos, bastones de haya curvos.

A1166 - cm 380x120 
Amaca a due piazze in cordonetto pesante annodato, bastoni di faggio curvi.
- Double hammock in heavy knotted cordonnet, curved beech sticks.
- Double hamac en cordonnet lourd noué, bâtons de hêtre courbe.
- Hängematte mit zwei Liegeplatzen geknüpft aus naturbelassener Baumwollkordel.
- Hamaca doble en cuerda pesada anudada, bastones de haya curvos.

A1169
Amaca di ricambio per F6.
- Hammock replacement for support F6
- Hamac pour replacement pour support F6
- Hamaca de remplazo para soporte F6 

A1150 - cm 340x100
Amaca in cordonetto pesante annodato, bastoni di faggio curvi.
- Hammock in heavy knotted cordonnet, curved beech sticks.
- Hamac en cordonnet lourd noué, bâtons de hêtre courbe.
- Aus reiner schwerer Baumwollkordel geknüpfte Hängematte.
- Hamaca en cuerda pesada anudada, bastones de haya curvos.
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A3000 - cm. 120x370 - Amaca matrimoniale assemblata interamente a mano e composta da minuscoli legni di acacia infilati in trecce di poliestere. Consigliata per chi desidera un riposo con-
fortevole, rilassante ed antistress, garantisce inoltre un massaggio con effetto terapeutico alla colonna vertebrale.
-	 Hammock manufactured  by hand and composed by small acacia wood run in braid in polyester. Suggested for whom wants a comfortable, relaxant and anti-stress rest. It’s assured a therapeutic massage to the 

vertebral column.
-	 Hamac assemblée entièrement fait à la main et composée par petits pièces de bois d’acacia enfilés en tresse de polyester. Conseillée pour un confortable, relaxant et anti-stress repos. Es garanti un massage 

avec effet thérapeutique au colonne vertébral.
-	 Hängematte von Hand montiert wird. Winziger Akazienholz Komponiert aufgereiht auf geflochten Polyester. Empfohlen für diejenigen, die eine komfortable Erholung wollen, Entspannung und antistress. Stellt 

eine therapeutische Massage der Wirbelsäule.
-	 Amaca ensamblada a la mano y compuesta por pequeños maderas de acacia introducida en trezas de polyester. Aconsejable para un descanso confortable, relaxante y anti-stress. Es asegurado un masaje 

terapéutico a la columna vertebral.

A30003 - cm. 102x350 - come A3000 ma versione singola

A1008 - cm 320x80 - Amaca a trama fittissima con frange, bastoni di faggio.
- Hammock in thick weave with fringes, beech sticks.
- Hamac à trame serrée avec franges, bâtons de hêtre courbe.
- Engmashine Baumwollhängematte mit Fransen.
- Hamaca a trama punzada con flecos, bastones de haya.

A1009 - cm 320x80 - Amaca in cordonetto pesante annodato, bastoni di faggio curvi.
- Hammock in heavy knotted cord, curved beech sticks.
- Hamac en cordonnet lourd noué, bâtons de hêtre courbe.
- Geknupfte Kordelhangematte aus naturbelassener Baumwolle.
- Hamaca en cuerda pesada anudada, bastones de haya curvos.
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Filati speciali - Special yarns

L'esperienza pluridecennale nella tessitura di reti e la continua ricerca e sperimentazione di nuovi filati ha reso possibile lo sviluppo di 
questa gamma di amache che sta riscontrando un sempre maggiore gradimento dal mercato. Colori sempre alla moda e lo studio con-
tinuo di nuovi modelli, unitamente al confortevole utilizzo, sono alla base del successo di questa linea. Amache singole, matrimoniali e 
doppie in vari colori e misure stanno decretando la nostra indiscussa  leadership in Europa. 

The development of this range of hammocks  was possible thanks to multi-decennial experience in nets weaving , continuous research 
and experimentation of new yarns . Fashionable colors, continuous study of new models together with comfortable use are at the base 
of this line success, which is finding satisfaction on market . Single and double hammocks in different colours and dimensions are 
stating our undiscussed leadership in Europe

A1175 - cm. 380x120 - Amaca matrimoniale in polipropilene, 
maglia a “nido d’ape” trama fitta, bastoni di faggio curvi.
- Double hammock in weave pp hexagonal meshe, curved beech sti-

cks. 
- Hamac en polypropylène maille double "à nid d’abeille", bâtons de 

hêtre courbe.
- Doppelhängematte aus Polypropylen, extrem dichtes Wabengewebe.
- Hamaca doble en polipropileno, malla hexagonal trama espesa a 

“nido de abeja”, bastones de haya curvos

A1152 - cm 340x100
Amaca in nylon/polipropilene bianca a trama fittissima con 
frange, bastoni di faggio curvi.
- Hammock in thickly woven nylon/pp with fringes white colour, 

curved beech sticks.
- Hamac en nylon/ polypropylène à trame serrée avec franges colo-

ris blanque, bâtons de hêtre courbe.
- Hängematte Nylon/PP sehr engmaschig, weiß, mit Fransen.
- Hamaca en nilón/ polipropileno blanco a trama espesasima con 

flecos, bastones de haya curvos.

A1260 - cm 340x100
Amaca in polipropilene maglia a “nido d’ape” trama fitta, 
bastoni di faggio curvi.
- Hammock in weave pp hexagonal meshe, curved beech sticks 
- Hamac en polypropylène maille double "à nid d’abeille", bâtons de 

hêtre courbe.
- Hängematte aus Polypropylen, extrem dichtes Wabengewebe.
- Hamaca en  polipropileno, malla esagonal trama espesa a “nido de 

abeja”, bastones de haya curvos.

ConfortLinea
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A1013 - cm 320x80
Amaca in nylon/polipropilene a trama fitta colori assortiti, 
bastoni di faggio.
- Hammock in thickly woven nylon/pp different colours, beech sti-

cks.
- Hamac en nylon/ polypropylène à trame serrée, coloris différents, 

bâtons de hêtre.
- Hängematte Nylon/pp engmaschig in vershiedenen Farben.
- Hamaca en nilón/ polipropileno a trama punzada colores surtidos, 

bastones de haya.

A1151 - cm 340x100
Amaca in cordonetto di polipropilene pesante annodato colori 
assortiti, bastoni di faggio curvi.
- Hammock in heavy knotted pp cord different colours, curved 

beech sticks.
- Hamac en cordonnet de polypropylène lourd noué coloris dif-

férents, bâtons de hêtre courbe.
- Hängematte aus geknüpfter, schwerer PP-Zwirnseide, farbig sor-

tiert.
- Hamaca en cuerda de polipropileno pesado anudado colores 

surtidos, bastones de haya curvos.

A1010 - cm 320x80
Amaca in nylon/polipropilene a trama fitta con frange colori 
assortiti, bastoni di faggio.
- Hammock  in thickly woven  nylon/pp with fringes different 

colours, beech sticks
- Hamac en nylon/ polypropylène à trame serrée avec franges colo-

ris différents, bâtons de hêtre.
- Hängematte Nylon/pp engmaschig mit Fransen in vershiedenen 

Farben.
- Hamaca en nilón/ polipro-

pileno a trama espesa con 
flecos, colores surtidos, 
bastones de haya.

A1001 - cm 320x80
Amaca in filato di polipropilene maglia doppio intreccio 
colori assortiti, bastoni di faggio.
- Hammock in pp yarn with double interwoven  mesh different 

colours, beech sticks
- Hamac en polypropylène maille double tressé coloris dif-

férents, bâtons de hêtre.
- Hängematte aus Polypropylenfaser, doppelt geflochten in ver-

shiedenen Farben.
- Hamaca en hilo de polipropi-

leno, malla a doble enredo, 
colores surtidos, bastones 
de haya.
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Nei paesi esotici, dove sono nate, le amache avevano la funzione di letto poiché garantivano freschezza a tutto il corpo e 
consentivano di dormire a distanza di sicurezza dagli animali. Quando sono state adottate nel mondo moderno come artico-
lo per il relax e per l'arredo giardino, non potendo avvalersi di alberi per agganciarle, si è avuta la necessità di abbinarle a 
supporti che ne consentissero l'uso. La nostra azienda, nell'ottica di fornire un servizio più completo alla propria clientela, 
ha realizzato una serie di supporti unici e per tutte le esigenze estetiche, di spazio, ma anche economiche.
Supporti idonei per la terrazza di casa, per il giardino, come elemento di arredo del bordo piscina; in acciao o in legno 
lamellare dalle forme arcuate che ricordano la cultura del lago con le barche di legno che ogni giorno navigano sulle acque 
intorno alla nostra isola. Ancora una volta emergono tradizione ed innovazione come lo è stato con le prime amache che 
in tempi remoti venivano annodate interamente a mano da sapienti tessitrici che oggi hanno lasciato il posto a sofisticati 
telai.

Hammocks were born in exotic countries where they were used instead of  bad as they guaranteed freshness and enabled people to sleep at safety distance from animals. When they were taken in modern 
world and used for relax and as garden furniture there wasn’t the possibility to hook them to the trees, necessarily appeared need for a support to use them. According to our desire to supply a complete 
service, our company has realized a line of selected supports apt for all esthetic, economic and space exigencies. Supports suitable for home terrace, garden or as fittings in steel or in laminated wood 
with curved shapes that remind fishing boats of our lake that every day sail around our island Tradition and innovation emerge as happened with firsts hammocks which were hand  knotted by  able weaver 
than replaced by sophisticated looms.

SupportiLinea

F5 + A1160 + F10

F10 - cm. 430
Parasole in legno lamellare per supporto F5.
- Sunshade for support F5.
- Parasol pour support F5.
- Sonnenschutz für Gestell F5.
- Sombrilla para soporte F5.
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F5 + A1160- cm. 430x145x150
Supporto in legno lamellare trattato per l'esterno completo di 
amaca a 2 piazze.
- Support in laminated wood treated for external use complete with 

double hammock.
- Support en bois lamellaire traité pour l'extérieur complet de hamac 2 

places.
- Gestell aus Brettschichtholz, behandelt für den Außenbereich, ein-

schließlich Doppelhängematte.
- Soporte de madera laminada para el exterior con amaca doble.

F5+A3000 cm.430x145x150
Supporto in legno lamellare di abete laccato co-
lore noce scuro, trattato per esterno con amaca 
a 2 piazze in legni di acacia.
- Support in lamellar fir wood lacquered in dark 

walnut color, treated for external use with double 
hammock in wood.

- Support en bois lamellaire traité pour l’exterieur 
laqué couleur noix avec hamac à deux places

- Soporte de madera laminada para el exterior lacada 
color nuez con hamaca doble

F6 + A3000
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F12 +A1008- cm  310x120x130
Supporto in legno lamellare di pino trattato per esterno,
completo di amaca
- Support in laminated pinewood treated for external 

use complete with hammock.
- Support en bois lamellaire de pin pour l’extérieur complet avec hamac.
- Soporte en madera laminada de pino para el exterior con amaca.

F12+A3003 - cm  310x120x130  -Supporto in legno lamellare con amaca.
- Support in laminated pinewood complete with hammock.
- Support en bois lamellaire complet avec hamac .
- Soporte en madera laminada con amaca.

F2 - cm. 320 > 460x101x156 H
Supporto telescopico in acciaio verniciato a fuoco
per tutti i tipi di amache.
- Telescopic support in heat painted steel for all kind hammocks.
- Support télescopique en acier verni à chaud pour toutes les hamacs.
- Teleskopgestell aus einbrennlackiertem Stahl für alle Arten von Hängematten.
- Soporte telescópico en acero barnizado con fuego para todos los tipos de amacas

F6 +A1169 - cm. 330x145x150
Supporto in legno lamellare in scatola con amaca.
- Support in laminated wood in box with hammock.
- Support en bois lamellaire fourni en boite de carton avec hamac.
- Standerbausatz aus Lamellarholz, schachtelverpackt, mit Hängematte.
- Soporte en madera laminada en caja con amaca.
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La nostra linea arredo comprende solo alcuni elementi che servo-
no a completare il nostro giardino ideale. Sfruttando ancora una 
volta le linee curve dei nostri supporti per amache in legno la-
mellare di abete trattato per esterni,  abbiamo ideato due gazebo 
che presto si sono distinti nella pur vasta offerta sul mercato di 
questi articoli.
Il successo dei nostri Gazebo sta anche nel particolare design del 
nostro studio tecnico che ha elaborato una struttura polifunzio-
nale solida a tunnel, che può essere assemblata singola o acco-
stata, così da avere maggiori possibilità di utilizzo (in giardino, 
in stabilimenti balneari, come stand temporaneo, copertura per 
ricevimenti, come ricovero auto, ecc.). La struttura circolare è 
rivestita da un "cappello" in tessuto tempotest e fornita di bul-
loneria in ottone.

Our line Furniture has only some elements to complete our ideal 
garden. As for supports, we employed curve profile to create two 
gazebos that very soon were distinguished among huge offer of 
market .
Base of success is particular design and elaboration of a solid 
and multipurpose structure that can be used single or closed, 
in order to have more possibilities of appliance (in the garden, 
in bathing establishments, as cover of temporary stand in recep-
tions or parties).
The circular structure is covered by an “hat” in tempo-test and 
supplied with hardware in brass.

G21 - ø cm 580x280
Gazebo polifunzionale in legno lamellare di abete tratta-
to per esterno completo di telo idrorepellente e bullone-
ria in ottone. 
- Gazebo in laminated wood treated for external use complete 

with water-proof cover and hardware in brass.
- Gazebo en bois lamellaire traitè pour l'exterieur complet de 

impermeabile bache et boulons en laiton.
- Vielzweck-Gartenlaube aus Tannen-Brettschichtholz, für den 

Außenbereich geeignet, einschließlich Wasse abweisender 
Bespannung, Messingverschraubung.

- Cenador en madera de abeto laminado tratado para el uso 
exterior con telón impermeable y pernos en latón.

ArredoLinea
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G20 - mt. 5x4x2,5 - Gazebo in legno lamellare di abete trattato per esterno completo di telo idrorepellente.
- Gazebo in laminated fir-wood treated for external use complete with water-proof cover.
- Gazebo en bois lamellaire traité pour l'exterieur complet de impermeable bache.

- Laube aus Brettschichttannenholz, behandelt für den Außenbereich, einschließlich Wasser abweisender Plane.
- Cnador en madera de abeto laminado tratado para el uso exterior con telón impermeable.
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S31 cm.105x50
Sedia sdraio in legno esotico composta da minuscoli legni
infilati in trecce di poliestere alta tenacità
- Deck-chair in exotic wood composed by wood run in high tenacity 

polyester braid
- Rocking-chair en bois exotique composé par petits pièces de bois 

d’acacia
- Tumbona en madera exótica compuesta por pequeñas maderas de 

acacia

S40 ø cm.320 - Salotto circolare divisibile, in polirattan con struttura interna in alluminio, con dotazione di 24 cuscini e tavolo centrale. Colori: bianco, legno naturale, wengè.
- Divisible round furniture in polyrattan, internal aluminum structure supplied with 24 cushions and central table. Colors: White, Natural Wood, Wenge
- Meuble divisible circulaire en polyrattan, structure en aluminium fourni avec 24 coussins et table central. Couleur blanc, bois naturel et wengé
- Mueble  circular divisible en polyrattan, estructura interna en aluminio, 24 cojines y tabla central. Colores : blanco, madera natural y wengé
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K1- Kit per fissaggio amaca regolabile, composto da: 2 code 
ø mm 8 lunghe cm 150, 2 ganci acciaio.
Portata max kg 120
- Fixing kit for hammock  adjustable composed of nr. 2 ropes diam. 

8 mm. lenght cm. 150 + nr. 2 hooks diam. 8 mm. Maximum load 
kilos 120

- Kit fixation hamac reglable composé de nr. 2 cordes diam. 8 mm. 
longeur cm. 150 + nr. 2 crochets diam. 8 mm. Chargement per-
mis 120 kg. maximum 

- Regelninstallationssatz für hängematte  2 x 150 cm. seil diam. 8 
mm + 2 haken diam. 8 mm. Belastbarkeit 120 kg.

- Kit para fijar amaca regulable, compuesto por: 2 cuerdas Ø mm 8 
largas cm 150, 2 ganchos en acero. Capacidad máxima kg 120

BRG1 - BRG2
Borsa rete con o senza rivestimento interno di tessuto in 
tinta o contrasto.
Per passeggio, shopping etc. Diversi colori.
- Handbag of net with/without lining. Different colors.
- Bourse de filet avec ou sans doublure revêtement intérieur en 

tissu.
- Polypropylen-Beutel. Verschiedene Farben.
- Bolsa en polipropileno con forro. Distintos colores.

Accessori

Imballi
ART. IMBALLO cm. PESO Kg. PZ.

A1001 74x30x25 15,50 12

A1008 80x40x30 17,30 12

A1009 80x40x30 21,80 12

A1010 80x40x30 20,50 12

A1013 80x40x30 17,40 12

A1150 100x40x20 16,80 6

A1151 100x40x20 18,70 6

A1152 100x40x20 12,90 6

A1158 120x40x20 23,40 3

A1160 120x40x20 16,10 3

A1162 120x40x20 15,10 3

A1163 100x40x20 18,20 6

A1166 120x40x20 14,10 3

A1169 120x27x13 4,50 1

A1175 120x40x20 15,60 3

A1260 100x40x20 15,00 6

A2000 100x40x20 20,20 4

A2001 100x40x20 17,20 4

A2001/a 100x40x20 23,50 4

A2001/i 100x40x20 18,00 4

A2002 115x120x20 con cuscino 23,00 1

A2002P 115x120x20 con cuscino 21,00 1

A2005 100x60x20 15,00 5

ART. IMBALLO cm. PESO Kg. PZ.

A2010
120x120x20
120x120x20 cuscino

40,00 1

A2010P
120x120x20
120x120x20 cuscino

37,00 1

A2011
150x120x20
150x120x20 cuscino

60,70 1

A2011P
150x120x20
150x120x20 cuscino

55,70 1

A2014 140x20x18 5,00 1

A2015
150x120x20 struttura
120x80x45 cuscino

40,50 1

A2015P
150x120x20
120x80x45 cuscino

36,50 1

A2020 238x93x24 47,00 1

A2021 167x90x17 36,00 1

A2023 120X120X20 23,00 1

A2023P 150x150x10 28,00 1

A2024 238x93x24 70,00 1

A2030 140X20X18 8,50 1

A2030/o 120X40X20 25,50 3

A2031 150x120x20
150x120x45 cuscino 63,30

A2031P 150x120x20 
150x120x45 cuscino 58,30 1

A2040 120x120x20
130x130x45 cuscino 42,80 1

ART. IMBALLO cm. PESO Kg. PZ.

A2040P 120x120x20
130x130x45 cuscino 39,80 1

A3000 120x26x26 28,00 1

A3003 100x40x20 15,00 1

F2 120x26x20 21,00 1

F5 212x45x19 53,00 1

F6 180x45x19 34,00 1

F10 255x38x15 38,00 1

F12 204x41x10 21,00 1
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Novità2014
AMACHE PUBBLICITARIE
in tessuto di cotone traspirante
stampate con qualsiasi logo e/o immagine.

UN NUOVO MODO DI COMUNICARE
PER DARE MAGGIOR VISIBILITÁ
ALLA VOSTRA AZIENDA !

advertising hammok.
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